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St. Agnes Catholic Church 
Parroquia de Santa Inés

2625 S. Vermont Ave. Los Angeles, CA 90007
Office (323) 731-2464 || Email: info@stagnes-la.org
@stagnes        @stagnesla    StAgnesCatholicChurchLA
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Rev. Luis Espinoza           Pastor    
Rev. Shijumon Thottupurathu, SDB Associate Pastor 
Rev. Joseph Choe, S.J.           Chaplain to the Korean Community          

Pastoral Staff:
Brother Andre Center            María Ahumada                    brotherandre@stagnes-la.org                      ext. 203
Business Manager                Evelyn Moreira Gomez          bmanager@stagnes-la.org                          ext. 201
Director of Religious ED.       Miriam Oliva                         educacionreligiosa@stagnes-la.org             ext. 303
Director of Music Reynaldo Cartagena              reynaldo.cartagena@stagnes-la.org
Parish Receptionist  Gemma Sánchez              gemma@stagnes-la.org                  ext. 200
Parish Secretary  Jenny Meza                            jenny@stagnes-la.org                                 ext. 200
Safeguard The Children Inés Arciga-Escobar              virtus@stagnes-la.org                    (213) 503-5341
Spiritual Direction Sergio Ramon              sergio.ramon@stagnes-la.org    
Spiritual Direction Ricardo Sánchez              ricardo.sanchez@stagnes-la.org    

Korean Community Office:
Secretary Vincent Lee       vincent.lee@stagnes-la.org (323) 731-4433

Sunday Mass Schedule
Horario de Misas Dominicales

      7 am Español
 8:30 am English 
    10 am Español

         11:30 am    한국어
     1 pm Eng | Span
3:30 pm Español
     5 pm Español

PARISH OFFICE HOURS 
HORARIO DE LA OFICINA

Monday – (Lunes) 
CLOSED – CERRADO

Tuesday – Friday (Tuesday a Viernes) 
8:30am – 5pm

Saturday (Sábado):
9am – 5pm

 Sunday (Domingo):
    8am—3pm

 Misa Diaria (Español)       Adoración || Adoration  
            Lunes-Sábado - 8am            Jueves (Thursday) 9AM - 10AM
                          Viernes (Friday) 8:45AM - 12PM

Confessions || Confesiones    
    Fridays (Viernes): 6PM       

July 4th, 2025

La oficina estará 

CERRADA 

The office will be

 CLOSED

XIX Sunday in Ordinary Time     August 10th, 2025    XIX Domingo del Tiempo Ordinario

All teens from 
ages 13-17 are 
welcome to join.

St. Agnes
2625 S. Vermont Ave.
Los Angeles, CA 90007

Wednesdays from 7PM – 9PM

ADS / Publicidad

Vendrá una notaría para notarizar documentos 
de custodia temporal de niños. Se llevará a cabo 
este Viernes 20 de Junio a las 3:00PM. Para 
recibir este servicio gratis por favor de llamar a 
la oficina para registrarse. Venga preparado con 
las identificaciones de los 
dos padres y del futuro 
guardián, ambos ocupan 
firmar en persona.

¡Adquiere tu propia 
bolsa de Santa Inés a 
$5 ahora! 
En venta 
en la
mesa 
de velas 
y en la 
oficina. 

 

Tuesdays only || Cada Martes
9AM – 10:30AM 

Bro. Andre Center 
Centro de Hno. Andres

For more info please call ||
Para mas informacion llamar al: 
(323) 731-2464 ext. 107

Ministerio de Oración

 Parroquia de Santa Inés
 2625 S. Vermont Ave.        En la iglesia
 Los Angeles, CA 90007        Miércoles de 7PM – 9PM 

  El Grupo de Oración la Preciosa 
 Sangre les hace una invitación a sus 
 asambleas donde hay oraciones, 
adoración, testimonios y alabanzas. 
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Save the Date    Reserva la Fecha

(Scan to Donate)

Calendario de Agosto & Septiembre del 2025
      

10

Venta de Comida 
(Grupo de Oración)

11

Office Closed 
Oficina Cerrada

12

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

13

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

14

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

Ayuda Comunitaria 
Compasiva

Compassionate 
Community Aid
9AM – 12PM 

15

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

16

💰Second           17
Collection 
National Needs Combined 

Venta de Comida 
(Concierto)

8AM

18

Office Closed 
Oficina Cerrada

19

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

Book Study 
“Be Heal” 

7PM 

20

Grupo de Oración
7PM 

21

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

Ayuda Comunitaria 
Compasiva

Compassionate 
Community Aid
9AM – 12PM 

22

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

23

3PM

24

Venta de Comida 
(Guadalupanas)

25

Office Closed 
Oficina Cerrada

26

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

Book Study 
“Be Heal” 

7PM 

27

Grupo de Oración
7PM 

28

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

29

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

30

31

Venta de Comida 
(R.I.C.A.)

01

Office Closed 
Oficina Cerrada

02

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

Book Study 
“Be Heal” 

7PM 

03

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

04

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

Ayuda Comunitaria 
Compasiva

Compassionate 
Community Aid
9AM – 12PM 

05

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

06

07

English Social Event 
9:30AM

08

Office Closed 
Oficina Cerrada

09

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

Book Study 
“Be Heal” 

7PM 

10

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

11

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

Ayuda Comunitaria 
Compasiva

Compassionate 
Community Aid
9AM – 12PM 

12

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Unción de los 
enfermos
8:45AM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

13

Lidiando con el estrés
9AM – 10AM

SUNDAY
DOMINGO

MONDAY
LUNES

   TUESDAY
   MARTES

   WEDNESDAY
   MIÉRCOLES

   THURSDAY
   JUEVES

      FRIDAY
      VIERNES 

           SATURDAY
            SÁBADO

Escanee aquí para
más información
Scan here for 
more information

Escanee aquí para
más información
Scan here for 
more information

Escanee aquí para 
más información
Scan here for 
more information

Priests / Sacerdotes
Rev. Luis Espinoza           Pastor    
Rev. Shijumon Thottupurathu, SDB Associate Pastor 
Rev. Joseph Choe, S.J.           Chaplain to the Korean Community          

Pastoral Staff / Personal Pastoral
Brother Andre Center           María Ahumada                    brotherandre@stagnes-la.org                      ext. 203
Business Manager                Evelyn Moreira Gomez              bmanager@stagnes-la.org                          ext. 201
Director of Religious ED.      Miriam Oliva                           educacionreligiosa@stagnes-la.org             ext. 303
Director of Music Reynaldo Cartagena              reynaldo.cartagena@stagnes-la.org
Parish Receptionist  Gemma Sánchez              gemma@stagnes-la.org                  ext. 200
Parish Secretary  Jenny Meza                            jenny@stagnes-la.org                                   ext. 200
Safeguard The Children Inés Arciga-Escobar             virtus@stagnes-la.org                        (213) 503-5341
Spiritual Direction Sergio Ramon              sergio.ramon@stagnes-la.org    
Spiritual Direction Ricardo Sánchez              ricardo.sanchez@stagnes-la.org    

Korean Community Office:
Secretary Vincent Lee       vincent.lee@stagnes-la.org (323) 731-4433
Ministries / Ministerios
Asociación Guadalupana Teresa Atrian guadalupanas@stagnes-la.org 
Confirmación Patricia Atrian confirmation@stagnes-la.org
English Ministry Mercedes Benigno englishministry@stagnes-la.org
Grupo de Oración Alvaro Gonzalez & Ofelia Sanchez Preciosasangre@stagnes-la.org
J.C. Krew Paola Torres jckrew@stagnes-la.org
Lectores Guisell Martinez lector@stagnes-la.org
Ministerio de Duelo Norma Flores norma@stagnes-la.org
Monaguillos Evelyn Pacas altarservers@stagnes-la.org
O.C.I.A. Candi Rosales rcia@stagnes-la.org 
R.I.C.A. Patricia Hernandez rica@stagnes-la.org 
Ujieres MariCruz Rosales ujieres@stagnes-la.org 
Sacristanes Morris Martel sacristanes@stagnes-la.org 
Sagrada Comunión Alejandro Colindres mesc@stagnes-la.org
Scouts of America Mario Perez scouts@stagnes-la.org

Sunday Mass Schedule
Horario de Misas Dominicales

      7 am Español
 8:30 am English 
    10 am Español

         11:30 am    한국어
     1 pm Eng | Span
3:30 pm Español
     5 pm Español

PARISH OFFICE HOURS 
HORARIO DE LA OFICINA

Monday – (Lunes) 
CLOSED – CERRADO

Tuesday – Friday (Martes a Viernes) 
8:30am – 5pm

Saturday (Sábado):
9am – 5pm

 Sunday (Domingo):
    8am—3pm

 Misa Diaria (Español)       Adoración || Adoration  
            Lunes-Sábado - 8am                 Jueves (Thursday) 9AM - 10AM
                               Viernes (Friday) 8:45AM - 12PM

Unción de los enfermos             Confessions || Confesiones
 Segundo viernes del mes después de misa                          Fridays (Viernes): 6PM   

    

Escanee aquí para 
más información
Scan here for 
more information

mailto:guadalupanas@stagnes-la.org
mailto:confirmation@stagnes-la.org
mailto:englishministry@stagnes-la.org
mailto:Preciosasangre@stagnes-la.org
mailto:jckrew@stagnes-la.org
mailto:lector@stagnes-la.org
mailto:norma@stagnes-la.org
mailto:altarservers@stagnes-la.org
mailto:rcia@stagnes-la.org
mailto:rica@stagnes-la.org
mailto:ujieres@stagnes-la.org
mailto:sacristanes@stagnes-la.org
mailto:mesc@stagnes-la.org
mailto:scouts@stagnes-la.org


DURANTE UN ENCUENTRO
● No se resista físicamente: Si los agentes entran o se 

acercan sin o con una orden judicial válida o intentan 
exceder su autoridad, no se resista físicamente. Exprese su 
objeción claramente: "No doy mi consentimiento para su 
entrada/registro/interrogatorio".

● Derecho a guardar silencio: Tiene derecho a guardar 
silencio y no tiene que responder preguntas sobre su 
estatus migratorio, lugar de nacimiento ni cómo ingresó a 
EE. UU.

● No mienta ni proporcione documentos falsos
● No firme nada: No firme ningún documento sin consultar 

primero con un abogado. Muchos documentos del ICE 
están diseñados para agilizar la deportación.

● Documentación (fotos/videos/notas):
● Si es seguro hacerlo y sin interferir, documente 

discretamente la interacción (tome fotos o videos, anote los 
números de placa, las horas, los nombres, lo que se dijo y 
lo que se revisó).

● Proteja la información confidencial: No proporcione 
información personal ni acceso a propiedad privada a 
menos que una citación judicial válida lo exija legalmente.

PREPÁRATE Y ESTÁ ATENTO
● Asegúrate de memorizar al menos tres números de teléfono 

de tus seres queridos.
● Crear un plan familiar
● Si conoce a alguien que haya sido detenido, responda 

todas las llamadas telefónicas en caso de que puedan 
comunicarse con usted.

● PRACTICA, PRACTICA, PRACTICA la tarjeta de tus 
derechos. Te prepara para responder con rapidez y 
convicción en segundos.

SI ICE SE PRESENTA EN MISA O OTRO SERVICIO 
RELIGIOSO

● Mantener la calma, permanecer en su lugar y ser 
respetuosos (alejarse caminando o corriendo es una señal 
de advertencia para ICE y probablemente causará caos y 
una persecución). Grabar la visita con un teléfono celular.

● Los líderes que han recibido asesoramiento sobre cómo 
interactuar con los agentes de Ice abordarán la situación

Parish Events    Eventos Parroquiales

Annunciation of the Lord || Anunciación del Señor

❖ Lectores 
Guissell Martinez
lector@stagnes-la.org

❖ Ujieres 
Maricruz Rosales
ujieres.team@stagnes-la.org 

❖ English Ministry 
Mercedes Benigno
englishministry@stagnes-la.org 

❖ J.C. Krew 
Teen Ministry for Junior and High School
Paola Torres 
jckrew@stagnes-la.org

❖ Monaguillos
Evelyn & Levi Pacas
altarservers@stagnes-la.org 

❖ Grupo de Oración 
“La Preciosa Sangre”
Alvaro & Ofelia Gonzalez
Preciosasangre@stagnes-la.org

❖ Asociación Guadalupana
Teresita Atrian & Santa Ordaz 
guadalupanas@stagnes-la.org 

❖ Ministerio de Duelo 
Norma Flores 
norma@stagnes-la.org

❖ Sacristanes
Moris Martel 
sacristanes@stagnes-la.org 

❖ Sagrada Comunión 
Alejandro Colindres 
mesc@stagnes-la.org

❖ Scouts of America
Mario Perez
scouts@stagnes-la.org

 

    Ministries || Ministerios          Save the Date || Reserva el día
● J.C. Krew 

When: Every Wednesday at 7pm
Where: St. Agnes (Formation Room)

● Monaguillos || Altar Servers
Acclamation: literally "a holy shout!" We sing 
the Gospel Acclamation as a way of praising God 
who is present in the Word. We join more fully 
during the Church's solemn Eucharistic Prayer 
when we respond with the eucharistic accla 
mations it contains.

❖Entrenamiento de Monaguillos 
(Altar Servers Training)
June 7, 2025 @ 9AM

●  Grupo de Oración
¿Cuándo?: Todos los miércoles a las 7pm 
¿Dónde?: Parroquia de Santa Inés

● Dato Informativo: ¿Sabías que? 
➢ LOS CUADROS DEL SANTUARIO DE JASNA 

GÓRA, EN CZESTOCHOWA
El Santuario de Jasna Góra de Czestochowa, 
en Polonia, es un conocido e importante centro 
mariano al que acuden millones de peregrinos 
católicos cada año para rezar ante el icono de 
la Virgen Negra. Lo que no es tan conocido es 
que, dentro del santuario, se pueden admirar 18 
cuadros del pintor polaco Jerzy Duda Gracz. 
Muestran las 15 estaciones tradicionales del 
viacrucis y 3 más. Se le considera una especie 
de viacrucis del tercer milenio. Este es el fruto 
que el pintor ofreció a la Virgen de Jasna Góra, 
Madre de la Iglesia y Reina de Polonia, en 
agradecimiento por recobrar su salud y sobre 
todo, como ofrenda a Jesucristo por ese 
encuentro de salvación.

Ayúdanos a construir nuestra Capilla Perpetua: un lugar de reflexión y paz, SIEMPRE disponible
Help us build our Perpetual Chapel: a place for reflection and peace, ALWAYS available

Estamos recaudando fondos para construir una hermosa y permanente Capilla Perpetua. 
Este espacio sagrado proporcionará un área dedicada a la oración, la reflexión y el consuelo, 

disponible las 24 horas del día, los 7 días de la semana.
Done hoy y sea parte de algo especial
Escanee el código QR, para realizar una contribución segura en línea única o recurrente. ¡Gracias por tu 
apoyo!

We are raising funds to construct a beautiful and permanent Perpetual Chapel. This sacred space will 
provide a dedicated area for prayer, reflection, and solace, available 24 hours a day, 7 days a week.

Donate Today and Be a Part of Something Special
Scan the QR code to make a one time or recurring secure online contribution.

El Grupo de Oración de la Preciosa Sangre te invita a su 
retiro con el tema: “Jesús, salva, sana & libera” Isaías 61:1

Cuándo?: 26 de julio de 8AM – 6PM (finaliza con Hora Santa)
27 de julio de 8AM – 6PM (finaliza con la Santa Misa)

Costo: $20 

         Mass Intentions      Intenciones de Misa
Monday || Lunes,11
8am

Acción de Gracias: Socorro Félix; 
Cumpleaños: Hugo Salamanca; 
†: Vicente Treto; Celia Treto; Joaquín Treto; 
Abdias Gabriel; Vanessa González; Abdy Gael Gabriel; 
Ruby Alice Gabriel; 

Tuesday || Martes,12
8am

Acción de Gracias: Socorro Félix; 
Salud: Vilma Gómez; 
†: Abdias Gabriel; Vanessa González; 
Abdy Gael Gabriel; Ruby Alice Gabriel;

Wednesday || Miércoles,13
9am

Acción de Gracias: Socorro Félix; 
Aniversario: Alfredo & Martha López; 
IE: William López; Alexander López; Cecilia González; 
Soledad López; Julián López; Sofía López; Silvia López; 
†: Lina Esparza; Abdias Gabriel; Vanessa González; 
Abdy Gael Gabriel; Ruby Alice Gabriel;

Thursday || Jueves,14
8am 

Acción de Gracias: Socorro Félix; 
†: Abdias Gabriel; Vanessa González; 
Abdy Gael Gabriel; Ruby Alice Gabriel; 

Friday || Viernes,15
8am

Acción de Gracias: Socorro Felix; Lilieth Carbajal; 
Cumpleaños: Ángela Reyna de López; Elvia Cruz; 
†: Fr. Thomas Sweeterman, CPPS; Abdias Gabriel; 
Vanessa González; Abdy Gael Gabriel; 
Ruby Alice Gabriel; 

Saturday || Sábado,16 
8am

Acción de Gracias: Socorro Félix;
Cumpleaños: Joaquín Pérez; Johana Kim; 
Leonor Márquez; Jonathan González; 
†: Abdias Gabriel; Vanessa González; 
Abdy Gael Gabriel; Ruby Alice Gabriel; Violeta Calderón;

Sunday || Domingo 
7am

Acción de Gracias: Socorro Félix; 
Cumpleaños: Omar Marcial; 
IE: Henry Marcial; 
Salud: Digna Valdez;
†: Marcos Antonio Flores (2 años);  Alicia Aparicio; 

Rubén Pasilla; Teresa López de Salazar;  
María del Real Quintanilla; 

 8:30am 
Birthday: Jenny Amaro;
Health: Vilma Gómez; 
Special Petition: Ana Patiño;  Jonathan Bahena;

Valary Campos; 
†: Emilio Haro; 

10am
Cumpleaños: Jesús Lara; Armando & María López; 
Salud: Benito Segura; 
†: Antonio Manzo Avalos; Isabel Pablo; 

Abdias Gabriel; Vanessa González; 
Abdy Gael Gabriel; Ruby Alice Gabriel; 
Natalio Hernández; Miguel & María Segura; 
Óscar Hernández; Graciela Azucena Cienfuegos; 
Valmores Torres; Consuelo Leyva & Santos Torres; 

1pm
Cumpleaños: Juan Toledo;
Salud: Veda Brambila; 
†: Ismael & Elva Villarreal; Pascual Simón; 

Josefina Mendoza; 

3:30pm 
†: Noel Velasco;

5pm
Salud: Margarita Hernández; Juan Morales; 
†: Manuel Espinoza; 

**Please call or visit the parish office to place your intention by Thursday the week prior to Sunday.**
**Si usted desea una intención favor de llamar el Jueves antes del Domingo.**

Did you know?  // ¿Sabía Usted?  August 10th, 2025
Efectos a largo plazo del maltrato a los menores
Los niños que sufren abusos sexuales corren un mayor riesgo de presentar 
consecuencias negativas relacionadas, no solo en su salud mental, sino 
también en forma de tendencias suicidas, posibles abusos futuros, más 
déficits cognitivos o menor interés y esfuerzo en su educación. Los niños 
maltratados también corren un mayor riesgo de sufrir trastornos alimenticios, 
obesidad, pubertad precoz o problemas de salud crónicos. Es importante 
recordar que cualquier intervención o respuesta de apoyo por parte de un 
adulto de confianza puede reducir el riesgo de muchas o todas las 
consecuencias negativas. Para saber más lee el artículo de VIRTUS® “¿Por 
qué es importante la denuncia del abuso” (Disclosures Part 1: Why are 
Disclosures Important) en lacatholics.org/did-you-know.

Far-reaching effects of child abuse
Children who suffer from sexual abuse run a greater risk of negative 
associated outcomes, not only with their mental health, but also suicidal 
tendencies, potential future abuse, more cognitive deficits, or lower 
educational interests and efforts. Abused children also are at higher risk for 
eating disorders, obesity, early onset of puberty, or chronic health issues. 
Ultimately, abuse has far-reaching consequences beyond childhood for 
many victims, and it is critical to act quickly to protect potential victims. It’s 
important to remember that any intervention or supportive response from a 
safe adult can reduce the risk of many or all negative outcomes. For more 
information, read the VIRTUS® article “Disclosures Part 1: Why are 
Disclosures Important?” at lacatholics.org/did-you-know.

Last chance to hear from you!
¡Última oportunidad para saber de ti!

Inscripciones de RICA
¿Usted ha querido completar sus Sacramentos de 
Iniciación—Bautismo, Primera Comunión o Confirmación? 
Nuestro programa del Rito de Iniciación Cristiana para 
Adultos (RICA) tendrá inscripciones los días siguientes:

Lunes 11 de Agosto de 7PM – 8:30PM 
       Clases comienzan el 7 de septiembre a las 9AM 
 

Para preguntas adicionales el programa, por favor envíe un 
correo electrónico a Paty Hernández: rica@stagnes-la.org

OCIA Registration Dates
Are you exploring the Catholic faith or looking to complete 
your sacraments? Stop by to register on the following dates:

Tuesday, August 19th: 7:00 PM – 8:30 PM
Sunday, August 31st: 9:30 AM – 12:00 PM

      Classes start date: September 21st, 2025
For additional questions regarding OCIA, please email: 
ocia@stagnes-la.org

Programa de Catequesis Familiar
Fechas de Inscripción:   Inscripción:
Lunes, Agosto 11 de 7PM–8:30PM    $170 por niño(a)
Martes, Agosto 12 de 7PM–8:30PM
 

Por favor tenga los siguientes documentos al registrarse
No-Bautizado(a)
● Copia de acta de nacimiento

Bautizado(a)
● Copia de acta de nacimiento
● Copia del certificado de bautismo

     Clases comienzan las fechas siguientes a las 6:50PM 
● Primer año: Lunes, 15 de Septiembre 
● Segundo año: Martes, 16 de Septiembre

Family Catechesis Program
Registration Dates:        Registration:
Monday, August 11 de 7PM–8:30PM      $170 per child
Tuesday, August 12 de 7PM–8:30PM
Please have the following documents upon registration:
Non-Baptized Baptized
Copy of birth certificate Copy of birth certificate

Copy of baptismal certificate
     Classes begin on the following dates at 6:50 PM.

● First Year: Monday, September 15
● Second Year: Tuesday, September 16

Our confirmation registrations have reached their 
capacity, please scan the QR code to join the waiting 

list. Please note: Submitting this form does not guarantee a 
spot in the St. Agnes Youth Confirmation program.
    Classes begin on the following dates at 6:50 PM.

● Second Year: Thursday, September 18th
● Anointed for Mission: Friday, September 19th

Las inscripciones para confirmación han alcanzado su máxima 
capacidad, visite nuestro sitio web para unirse a la lista de 
espera.Tenga en cuenta: enviar este formulario no garantiza 
un lugar en el programa de confirmación para jóvenes de 
Santa Inés. Clases comienzan las fechas siguientes 
a las 6:50PM 

● Segundo año: Jueves, 18 de Septiembre
● Anointed for Mission: Viernes, 19 de Septiembre

ENGLISH

Scan here

ESPAÑOL

Escanee aquí

El 2ndo viernes del mes habrá unción de los enfermos después 
de la misa de 8am (antes de la exposicion del santisimo).

On the 2nd Friday of  the month, there will be anointing of the sick 
after the 8 am mass. (before the exposition of the Blessed Sacrament)

Truth of the Cross 
Explore the liberating truths found in 
Jesus’ Death on the Cross and His 
glorious Resurrection from the dead.

La Verdad de La Cruz
Explora las verdades liberadoras que se 
encuentran en la muerte de Jesús en la cruz 
y su gloriosa resurrección de entre los muertos.
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Gospel Reflection
My dear Friends,

Jesus tells us in the gospel of today: “For where your treasure is, there also will your heart be.” Where is my 
treasure and what IS my treasure? To whatever I give the most importance and primary value in my life is my treasure. It 
could be any material, wealth, possessions, person or GOD the creator. What’s that I value most in my daily life? I am 
sure that we all give importance to our God but is God the creator, the most important of all in my life? 

If God is the primary purpose of our existence, then everything we are and we do should have the orientation 
toward God. Every action of ours should lead us to get closer to God and heaven. Because if our treasure is God, his 
abode is in heaven and with God, we create a heaven in our hearts, which become his abode. We give the most 
fundamental place to God, because he is our most valuable treasure, and because of that we do not want him to be lost, 
from our life. For us believers, when our eyes are fixed on God, we place him as our most valuable treasure of our life. 
When our priority become anything else than God, we consider them as our treasure. Some people might fix their eyes 
on their work, their business, their leisure, their luxuries, their pleasure, etc. Such people provide themselves with 
worldly attitude to produce perishable benefits for themselves. To such people Jesus tells in the gospel of today: 
“Provide money bags for yourselves that do not wear out, an inexhaustible treasure in heaven that no thief can reach 
nor moth destroy.” 

What type of money bags do we provide for ourselves? Often, we possess the money bags that can be stolen 
and destroyed. That’s the worldly wealth and possessions. Such money bags are temporary and in them contain 
valuables but in worldly sense. Those treasures will not pass from this world. They are eternally permanent here in this 
world. Such treasures are useful in as much as we do not make them as our primary importance. We cannot not equal 
them with God nor give priority to them than God. We have to work hard and earn wealth and possessions according to 
the call and vocation God has given us. Produce much to enjoy a life which God has provided for us. 

God’s treasury has never-ending treasures, which he freely shares with those who trust him. The trust in God is 
not just in words but living a life like that of Abraham. In everything he listened God and took decisions as God wanted. 
When God directed him, without doubt and without clarification, he just fulfilled as God wanted. That so happened with 
Abraham because he was a man of faith. He trusted God. This trust and faith are very important in our daily life.

If so, what is faith? The author of the letter to the Hebrews says: “Faith is the realization of what is hoped for and 
evidence of things not seen.” We haven’t seen God and heaven, but we hope for. We want to be there one day, and we 
want to meet our creator, who is our real treasure. If so, we have to buy our own tickets to heaven. The price for the 
tickets to heaven is not the worldly money but what matters to the Kingdom of Heaven. They are the values and virtues 
of our human and Christian life. They are achieved through our closeness to God in faith and with our fellow people in 
charity. When we commit ourselves to fulfill God’s commandments, we grow in virtues. Possessing virtues, we act wisely 
and justly. They become the source of our growth in God. To such people God tells as we heard in the gospel of today 
“Blessed is that servant whom his master on arrival finds doing so.”

Those of us who keep doing what the Lord wants through our life, will find the joy and happiness to receive the 
master at his coming. We will be ready doing what is right and just and thus we make ourselves righteous before the 
eyes of God. Abraham was righteous because he lived as God wanted and he placed his compete trust in him. Such 
surrender to God becomes a great responsibility to provide always the best for the kingdom of God. Jesus tells us again 
in the gospel of today: “Much will be required of the person entrusted with much, and still more will be demanded of the 
person entrusted with more.” 

God has given us in abundance. We have to recognize his generosity in sharing his richness with us. When we 
live according to the call we have received, we fix our eyes on God and then we treasure him in our hearts, which help 
us to grow in faith. The faith in God helps us to fulfill what God wants through us. Thus we find ourselves producing 
more and more for God because we have been entrusted with much more. 

Like Abraham, let’s grow deeper in our faith to produce the best from our life because God is our treasure. 
Amen.

Mis queridos amigos y amigas,
Jesús nos dice en el evangelio de hoy: “Porque donde está su tesoro, ahí estará su corazón.” ¿Dónde está mi 

tesoro y que es mi tesoro? A lo que le doy la mayor importancia y el valor primordial en mi vida, ese es mi tesoro. Puede 
ser cualquier cosa material, riqueza, posesiones, una persona o Dios el Creador. ¿Qué es lo que más valoro en mi vida 
diaria? Estoy seguro de que todos damos importancia a nuestro Dios, pero ¿es Dios el Creador lo más importante en mi 
vida?

Si Dios es el propósito principal de nuestra existencia, entonces todo lo que somos y hacemos debe estar 
orientado hacia Él. Cada acción nuestra debe acercarnos a Dios y al cielo. Porque si nuestro tesoro es Dios, su morada 
está en el cielo, y con Dios, creamos un cielo en nuestros corazones, que se convierte en su morada. Le damos el lugar 
más importante a Dios, porque él es nuestro tesoro más valioso, y por eso no queremos que se pierda de nuestra vida. 
Para nosotros, los creyentes, cuando tenemos la mirada puesta en Dios, lo ponemos como el tesoro más valioso de 
nuestra vida. Cuando nuestra prioridad se vuelve algo más que Dios, lo consideramos nuestro tesoro. Algunas personas 
pueden fijar su atención en su trabajo, sus negocios, su diversión, sus lujos, sus placeres, etc. Estas personas se 
proveen de una actitud mundana para obtener beneficios perecederos. A estas personas, Jesús les dice en el evangelio 
de hoy: “Consíganse unas bolsas que no se destruyan y acumulen en el cielo un tesoro que no se acaba, allá donde no 
llega el ladrón, ni carcome la polilla.”

¿Qué tipo de bolsas de dinero nos proveemos? A menudo, poseemos bolsas de dinero que pueden ser robadas 
y destruidas. Esas son las riquezas y posesiones mundanas. Estas bolsas de dinero son temporales y contienen objetos 
de valor, pero en sentido mundano. Esos tesoros no pasarán de este mundo. Son eternamente permanentes aquí en 
este mundo. Tales tesoros son útiles siempre que no los consideremos nuestra prioridad. No podemos igualarlos con 
Dios ni darles prioridad sobre Él. Tenemos que trabajar duro y ganar riquezas y posesiones según el llamado y la 
vocación que Dios nos ha dado. Produzcamos mucho para disfrutar de la vida que Dios nos ha dado.

El tesoro de Dios es inagotable, y lo comparte generosamente con quienes confían en él. La confianza en Dios 
no se limita a las palabras, sino a vivir una vida como la de Abraham. En todo, escuchó a Dios y tomó decisiones según 
su voluntad. Cuando Dios lo guió, sin dudar ni aclarar nada, simplemente cumplió lo que Dios quería. Eso le sucedió a 
Abraham porque era un hombre de fe. Confió en Dios. Esta confianza y esta fe son muy importantes en nuestra vida 
diaria.

Si es así, ¿qué es la fe? El autor de la carta a los hebreos dice: “La fe es la forma de poseer, ya desde ahora, lo 
que se espera y de conocer las realidades que no se ven.” No hemos visto a Dios ni el cielo, pero tenemos esperanza. 
Queremos estar allí algún día y queremos encontrarnos con nuestro Creador, quien es nuestro verdadero tesoro. Si es 
así, tenemos que comprar nuestros propios boletos al cielo. El precio de los boletos al cielo no es el dinero mundano, 
sino lo que importa para el Reino de los Cielos. Son los valores y las virtudes de nuestra vida humana y cristiana. Se 
logran mediante nuestra cercanía a Dios en la fe y con nuestros semejantes en la caridad. Cuando nos comprometemos 
a cumplir los mandamientos de Dios, crecemos en virtudes. Al poseerlas, actuamos con sabiduría y justicia. Se 
convierten en la fuente de nuestro crecimiento en Dios. A estas personas, Dios les dice, como escuchamos en el 
evangelio de hoy: “Dichoso este siervo, si el amo, a su llegada, lo encuentra cumpliendo con su deber.”

Quienes seguimos haciendo lo que el Señor quiere en nuestra vida, encontraremos la alegría y la felicidad de 
recibir al Maestro en su venida. Estaremos listos para hacer lo correcto y justo, y así nos justificamos ante los ojos de 
Dios. Abraham fue justo porque vivió como Dios quería y entregó toda su confianza en Él. Esta entrega a Dios se 
convierte en una gran responsabilidad para proveer siempre lo mejor para el reino de Dios. Jesús nos dice nuevamente 
en el Evangelio de hoy: “Al que mucho se le da, se le exigirá mucho, y al que mucho se le confía, se le exigirá mucho 
más.”

Dios nos ha dado en abundancia. Debemos reconocer su generosidad al compartir su riqueza con nosotros. 
Cuando vivimos conforme al llamado que hemos recibido, fijamos nuestra mirada en Dios y lo atesoramos en nuestro 
corazón, lo cual nos ayuda a crecer en la fe. La fe en Dios nos ayuda a cumplir lo que Dios quiere a través de nosotros. 
Así, nos encontramos produciendo cada vez más para Dios porque se nos ha confiado mucho más. Como Abraham, 
crezcamos más profundamente en nuestra fe para producir lo mejor de nuestra vida porque Dios es nuestro tesoro. 
Amén.
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